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CQNG HOA xA HQI CHU NGHIA VIT NAM 
D3c Ip - T(rdo - Hgnhphác 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 
Independence - Freedom — Happiness 

TP HCM,  ngày4 °  tháng &nám  2026 

Ho Chi Minh City, Februaryi.J.,2026 

CONG TY CO PHAN TONG CONG TY 
CO PHAN D4A Oc sAI GON 

SAIGON REAL ESTATE GROUP 
JOINT STOCK COMPANY 

S/ No.4/2O26/ NQ-HDQT 

NGH QUYET HQI BONG QUAN TRI CONG TY cO PHAN 
TONG CONG TY cO PHAN DJA OC SAi GON 

RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS OF 

SAIGON REAL ESTATE GROUP JOINT STOCK COMPANY 

Can cz Ludt Doanh nghip sd 59/2020/QHJ4 dzectc Qudc h5i nzró'c Cong  hOa Xâ h5i Chz nghra Vit Nam 
thông qua ngày 17/6/2020 và các Luát tha ddi, bd sung Ludt Doanh nghip; 

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QHJ4, passed by the National Assembly of the Socialist 
Republic of Vietnam on June 17ih,  2020, and its amending and supplementing laws; 

Can c& Nghj djnh 153/2020/ND-CP ngày 31/12/2020 cüa C'hinh p/in quy djnh vJ chào ban, giao djch trái 
philu doanh nghip riêng lé tçzi thi fruOng trong ntthc và chào ban trái phidu doanh nghiep ra thj trzthng 
qudc t; ("Nghj djnh sd 153"); 

Pursuant to Decree No. 153/2020/ND-CP dated December 3)SI,  2020 of the Government on private 
placement and trading ofprivately placed corporate bonds in domestic market and offering of corporate 
bonds in international market ("Decree No. 153"); 

COn th Nghj djnh 65/2022/ND-CF ngày 16/09/2022 cza Chunh phü sCra ddi, lid sung m3t sd cliJu cüa Nghj 
djnh sd 153/2020/ND-CP; ("Nghi djnh sd 65'); 

Pursuant to Decree No. 65/2022/ND-CF dated September 16h,  2022 of the Government on the amendment 
and supplement of certain articles of Decree No. 153/2020/ND-CP ("Decree No. 65'); 

COn ct Nghj djnh 08/2022/ND-cP ngOy 05/03/2023 cüa C7iinh phü vJ szca ddl, lid sung và ngwng hiu luc 
thi hành mt sd diJu tQi các nghj djnh quy djnh vJ c/zOo ban, giao dich  traiphidu doanh nghip riêng lé tQi 
thj trzthng trong nzthc và chào ban traiphilu doanh nghip ra thj trzcOng qudc t ('Wghj djnh sd 08'); 

Pursuant to Decree No. 08/2023/ND-CP dated March 5", 2023 of the Government on on the amendments 
to and suspension ofsome articles ofdecrees prescribing private placement and trading ofprivately placed 
corporate bonds in domestic market and offering of corporate bonds in international market ("Decree No. 
08'); 

C'On cz Phzzong an phát hành Tráiphidu riêng ìé nOm 2025 ban hành kèm theo Nghj quydt sd 17/2025/NQ-
HDQT ngày 26 thángl2 nOm 2025 cüa Hi ddng Quán frj cüa Cong ty Cd phdn Tdng Cong ty Cd phdn 
Dja dc Sài Gôn ("PhuongA'n Phát Hành DãPhé Duyt'); 

Pursuant to the 2025 Private Placement Bond Issuance Plan issued in conjunction with Resolution No. 
1 7/2025/NQ-J-JDQT dated December 26"', 2025, of the Board of Directors of SaiGon Real Estate Group 
Joint Stock Company ("Approved Issuance Plan'); 

4, 



COn c& Bàn COng Ba Thông tin v chào bàn tráiphieu riêng lé tai thj tru-Ong trong nrthc ngOy 26/12/2025, 

Pursuant to the Offering Circular on the Private Placement Bond in the domestic market dated December 

26,h, 2025, 

COn c& Dku l hin hành ctha Cong ty CcpIidn Tang Cong ty Cphdn Dja ác Sài Gdn; 

Pursuant to the Charter of Saigon Real Estate Group Joint Stock Company; 

COn cz vào Bién ban hQp Hç5i dng QuOn trj sc ./2026/BB-HDQ7 ngOy .4 /42/2O26. 

Pursuant to the Minutes of the Board of Dfrectors Meeting No.  âi/2026/BB-J-JDQT dated February 

OJ..,2026. 

QUYET NGHI 

RESOLVE 

Diu 1: Thông qua vic Iy kin Nguô'i S& Hüu Trái Phiu bAng van ban v vic sLia 

di b 6  sung các ni dung tti Phuong An Phát Hành Ba Phê Duyt và Ban Cong B Thông 

tin ye chào ban trái phiu riêng lé tti thj truèng trong nu*c ngày 26/12/2025 ("Ban Cong 

B Thông Tin"), ci th nhtr sau: 

Article 1: Approval of the collection of Bondholders' opinions in writing regarding the 

amendments and supplements to the contents of the Approved Issuance Plan and the 

Offering Circular for the private placement of bonds in the domestic market dated 

December 26t1i, 2025 ("Offering circular",), specifically as follows: 

1 

Biu chinh Phuong A Phát Hành Ba Phê Duyt 
Amendment to the Approved Issuance Plan 

Ni dung triro'c diêu chinh 
Pre-adjustment content 

Ni dung sau diu chinh 
Post-adjustment content 

K 
hoach 

sir dyng 
tin thu 
duoc tà 

dct 
phat 
hành 
Trái 
phiu/ 

Plan for 
the use 

of 
proceeds 
from the 

Bond 
issuance 

(i) Np tin scr ding dat, tin dn 
bü giâi phóng mt bang vã các 
nghTa vu tài chInh khác lien quan 

den Dtr An theo thông báo cüa co 

quan nhâ nric CO thâm quyên; 
Va: 
Giá trj giãi ngãn (T5 VND): 
TOi thiêu 75% So Tiên Ban Trái 
Phiêu. 
(i) Payment of land use fees, 
compensation for site clearance, 

and other financial obligations 

related to the Project as notfled 

by competent State authorities; 
and 
Disbursement Value (VND 
billion): At least 75% of the 
Bond Proceeds. 

(i) Thanh toán tiên sir dvng dAt, tin bi 
thtr&ng,h tro, tái djnh cir, các chi phi lien 

quan den vic thirc hin giái phóng mt 

bang cüa D an và các nghia vy tài chInh 
khac lien quan den Dir An theo quy djnh 
cua pháp lut; và 
Giá trj giãi ngân (T VND): Tôi thiu 
75% SO Tin Ban Trái Phiu. 

(i) Payment of/and use fees, compensation, 

support, resettlement, costs related to the 

implementation of site clearance of the 

Project, and other financial obligations 

related to the Project in accordance with 

the provisions of law; and 

Disbursement Value (VND billion): At 
least 75% of the Bond Proceeds. 
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Diu chinh Ban Cong B Thông tin 
Amendment to the Offering Circular 

- . Ni dung triroc dieu chinh Ni dung sau dieu chinh 
Pre-adjustment content Post-adjustment content 

Ké 
hoach 

(i) Np tin si'r diving dat, tiên dn 
bü giãi phóng mat  bang và các 
nghia vv tài chInh khác lien quan 

(i) Thanh toán tiên sir diing dt, tin bi 
thithng, h trçr, tái djnh Cu, CáC chi phi lien 
quan dn vic thirc hin giài phóng mat sir ding 

tin thu 
thrçrctu' 

dot 

den Du An theo thông báo cüa c 
quan nhà nuâc có thtm quyn; 
va 
Giá trj giãi ngân (T VND): 

bang cüa Dir an và các nghia vi tài chInh 
khác lien quan dn Dr An theo quy djnh 
cua pháp luat; va 
Giá trj giãi ngân (T VND): Ti thiu phat 

hành 
Trái 

Tôi thiêu 75% So Tiên Ban Trái 
Phiêu. 

75% So Tin Ban Trái Phiu. 

• 
phieu/ 

(i) Payment of land use fees, 
compensation for site clearance, 

(i) Payment of land use fees, compensation, 
support, resettlement, costs related to the Plan for 

the use 
and other financial obligations implementation of site clearance of the 
related to the Project as notfIed Project, and other financial obligations of 
by competent State authorities; related to the Project in accordance with proceeds 
and the provisions of law; and from the 

Bond 
Disbursement Value (VND Disbursement Value (VND billion): At 

issuance 
billion): At least 75% of the 
Bond Proceeds. 

least 75% of the Bond Proceeds. 

Diêu 2:  Phé duyt tài lieu ly ' kin Ngtrôi S& Hfru Trái Phiu bang van ban theo Phii 

Lic dInh kern. 

Article 2: Approval of the documents to collect Bondholders' opinions in writing according 

to the attached Appendix. 

Biu 3: Thông qua vic trin khai thirc hin các cong vic lien quan tOi vic t chirc ly 

kiên Ngu'Oi S& Hu'u Trái Phiu bang van ban: 

Article 3: Approval of implementation of tasks related to collect Bondholders' opinions in 

writing: 

Thô'i gian: Trong vông 20 ngày lam vic k tr ngày nhn dugc Danh sách Ngtthi Sâ Htru Trái 

Phiu tir VSDC. 

Time: Within 20 working days from the date of receipt of the List of Bondholders from VSDC. 

HInh thirc: Liy kin ngu?yi s hthi trái phiu bang van bàn. 

Method: The collection of Bondholders' opinions in writing. 

Ni dung: süa di b sung các ni dung ti Phuang An Phát Hành Dã Phê Duyt và Bàn Cong 

B Thông tin v chào bàn trái phiu riêng lé ti thj tru&ng trong nudcc ngày 26/12/2025. 
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Content: The amendment and supplement of certain contents of the Approved Issuance Plan 

and the Offering Circular for the private placement of bonds in the domestic market dated 

December 26", 2025. 

HDQT Uy quyn và giao cho Ong Phim Thu — Chñ tjch Hi dng Quán tn dai  din theo pháp 

1ut cüa Tng Cong ty chü tn thijc hin các cong vic lien quan t6i vic thc hin My kin 

Ngtthi Si Hüu Trái Phiu b&ng van bàn theo các ni dung dA phê duyt nêu trên và quyt djnh, 

t chirc trin khai thirc hiên, k kt h so, tài lieu, hcxp dng, vAn bàn lien quan vA thirc hin 

tht ca các hành dng cn thit khác phi'i hcip vâi quy djnh cüa phAp 1ut, Diu l Tng Cong 

ty, Phixong An Phát HAnh, các tAi 1iu khác lien quan dn vic My kin Ngixi S HQu TrAi 

Phiu bang vAn bàn ; thirc hin vic cong b thông tin và bAo cáo lien quan dn Trái Phiu 

theo quy djnh cüa pháp Iut. 

The Board of Directors hereby authorizes and assigns Mr. Pham Thu — Chairman of the 

Board and the Legal Representative of the Corporation — to direct the implementation of tasks 

related to the collection of Bondholders' opinions in writing based on the aforementioned 

approved contents, to decide on, organize the implementation, and sign dossiers, documents, 

contracts, and relevant instruments; and to perform all other necessary actions in compliance 

with the provisions of law, the Corporation's Charter; the Issuance Plan, and other documents 

related to the collection of Bondholders' opinions in writing; as well as to carry out 

information disclosure and reporting related to the Bonds in accordance with legal 

regulations. 

Biéu 4:  Nghi quyt nAy có hiu 1irc ké tü ngày k. Các thành viên Hi dông QuAn trj, 

Ban Tang Giám dc Tng Cong ty, các don v và Ca nhân có lien quan cAn cir Nghj quyt nay 

thi hAnh./. 

Article 4: This Resolution takes effect from date ofsigning. The Board ofDirectors, the Board 

of General Directors, and relevant units and individuals are required to execute the task in 

accordance with this Resolution./. 

No'i nhâ n/Recipients: TM. HO! BONG QUAN TRT 

- Nhu'dku 4/As perArticle 4, ONBEJL4LFOFTHEBApjj OFDIRECTOpS 

- Lzru: V7 TCN V/Archive, TCNV Dept. CHU TICH 

AIRMAN 
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PHU LVC 

APPENDIX 

NQI DUNG vA TA! LIEU LAY ' KIEN NGUOI sO HUU TRAI PHIEU BANG VAN BAN 

CONTENTAND DOCUMENTS FOR COLLECTING BONDHOLDERS' OPINIONS IN WRITING 

(ban hành kàm theo Ngh! quyt H5i dng Quán tn s 'J../2O26/NQ-HDQTngày4i/a12O26) 

(Attached to BOD 's Resolution No.  V. . /2026/NQ-HDQT dated J/â2O26) 

Dl)' THAO 
DRAFT 

CQNG HOA xA HO! CHU NGHiA VIET NAM 

DcIp—Trdo—Hnh phüc 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence - Freedom — Happiness 

*** ** * * * ****** 

 

PHIEU LAY ' KIEN NGUUI SO HU'U TRAI PHIEU MA SGR125O1 CUA CONG TY CO 
PHAN TONG CONG TY CO PHAN D!A  OC SAI CON 

("TO CH(rC PHAT HANH" hoäc "SGR") E 

BONDHOLDERS' WRITTEN BALLOT OF BOND CODE SGRJ2SOI ISSUED B V SAIGON REAL 
ESTATE GROUP JOINT STOCK COMPANY -1 

(THE "ISSUER" or "SGR") 

I. CAN CU PHAP LY/ LEGAL BASIS 

Phiu Iy ? kin nay thrçc Ip can cr vão/ This Written Ballot is prepared based on: 

1. Lut ChCrng khoán, Lut Doanh nghip, B Iut Dan sr vã van ban htx6ng dan; 

The Law on Securities, the Law on Enterprises, the Civil Code, and the guiding documents; 

2. Nghi djnh 153/2020/ND-CP, Ngh djnh 65/2022/ND-CP, Ngh djnh 08/2023/ND-CP cüa Chmnh 
phü; 

Decree No. 153/2020/ND -CP Decree No. 65/2022/ND-CP and Decree No. 08/2023/ND-CP of the 
Government; 

3. Nghj quyt s6 17/20251NQ-HDQT ngày 26 tháng 12 nàm 2025 cia Hi dng Quân trj cCia T 

Chirc Phát Hãnh v vic Thông qua vic châo ban, phát hành vã dang k' giao djch trái phiu riëng 
Iê và phé duyt Phuong An phát hành Trái phiu näm 2025 ("Ngh Quyt 17"); 



Resolution No. I 7/2025/NQ-HDQT dated December 26, 2025, of the Issuer's Board of Dire ctors 

regarding the approval of private placement, issuance, and registration of bond trading, and the 

approval of the 2025 Bond Issuance Plan ('Resolution 1 7'), 

4. Bn Cong B6 Thông Tin v chào ban trái phiu riêng lé tti thj tri.rng trong nrc do T6 ChCrc Phát 

Hành ban hành ngày 26/12/2025 ("Ban Cong B Thông Tin"); 

The Offering Circular regarding the private placement of bonds in the domestic market issued by 

the Issuer on December 26, 2025 ("Offering Circular'); 

5. Hçp dng Di Din Ngi.ri Sà Hcu Trái Phiu I2/2025/BHA/SGR - OCBS duçic k' két ngày 26 

tháng 12 näm 2025 gia T Chrc Phát Hãnh và Cong ty C phn Chrng khoán OCBS ("HQ'p 

Dông Di Din"); 

Bond Holder Agent No. 12/2025/BHA/SGR - OCBS signed on December 26, 2025, between the 

Issuer and OCBS Securities Joint Stock Company ("Bond Holder Agent"); 

6. Thông báo v ngày dang k cui cüng s . cCia SGR d thirc hin quyn Iy kin 

NgLthi Sà H&u Trái Phiu ma SGRI25OI bAng van ban. 

Notice No................of SGR regarding the Last Registration Date to exercise the right to 

collect Bondholders 'opinions in writing of bond code SGRI25OJ; 

7. Phuang an phát hành Trái phiu riêng Iê nãm 2025 ban hành kern theo Nghj quyt s6 17/2025/N Q-
HDQT ngãy 26 thángl2 näm 2025 cüa I-1i dng Quãn trj cCa Cong ty C phAn T6ng Cong ty C 

phAn Dja c Sal GOn ("Phirong An Phat Hành Pa Phê Duyt"); 

The 2025 Private Placement Bond Issuance Plan issued in conjunction with Resolution No. 17/2025/NQ-
HDQT dated December 26, 2025, of the Board of Directors of Sai Gon Real Estate Group Joint Stock 
Company ("Approved Issuance Plan"); 

8. Danh sách Ngithi sO hu trái phiu do VSDC Ip ngáy . . ./. . ./2026. 

The List of Bondholders established by VSDC on . . . /. . ./2026. 

II. THÔNG TIN NGIffl sO HU TRAI PHIEU/ BONDHOLDER INFORMATION 

• Hç và tên/Pháp nhãn: 

Full Name / Legal Entity. 

• s6 CMND/CCCD/Ma s6 doanh nghip: 

Business Registration No/ID Card 

No./ Passport No.: 
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• S dang k' si liiu/ Registration 

Number: 

• So krçing trái phiu s hiru ti Ngày 

Ch6t Danh Sách: 

Total number of bonds owned as of the 

Record Date: 

• Dia chi lien he/Address: 

• Séi diên thoai/Tel: 

• Email: 

III. NO! DUNG LAY KIEN/ CONTENT 

Thông qua viêc ly ' kin Ngu'ôl Sö Hü'u Trái Phiu bang van ban v vic sü'a dôi bô sung các ni 
dung ti Phu'ong An Phãt Hãnh Ba Phê Duyt va Ban Cong B Thông tin v chào ban trái phiu 
riêng lé ti thi tru*ng trong nu*c ngày 26/12/2025 ("Ban Cong B Thông Tin"), ct th nhtr sau: 

Approval of the collection of Bondholders' opinions in writing regarding the amendments and 

supplements to the contents of the Approved Issuance Plan and the Offering Circular for the private 
placement of bonds in the domestic market dated December 26, 2025 ("Offering Circular '9, specifically 
as follows: 

1 

Diêu chinh Phuong An Phát Hãnh Ba Phê Duyt 
Amendment to the Approved Issuance Plan 

Ni dung tru*c diu chinh Ni dung sau diu chinh 
Pre-adjustment content Post-adjustment content 

K 
hoch 

(i) Np tiên scr diing dat, tiên den bü 
giái phóng mt bang và các nghia vçi 

(i) Thanh toán tiên sr dyng dat, tiên bôi thng, 
h trçY, tái dinh cir, các chi phi lien quan den vic 

sC' diing tài chinh khác lien quan den Dr An thrc hin giái phóng mt bang ciia Dir anvà các 
tin thu theo thông báo cüa co quan nba nuc nghia vy tài chinh khác lien quan den Dr An theo 
duvc tfr có thâm quyên; và quy dlnh  cüa pháp lut; và 
dçrt phát Giá tr giãi ngãn (T VND): Tôi Giä trj giãi ngãn (T VND): Tôi thiéu 75% So 

hAnh thiéu 75% So Tiên Ban Trái Phiêu. Tiên Ban Trái Phiéu. 
Trái 
ph iu/ 

(i) Payment of land use fees, 
compensation for site clearance, and 

(1) Payment of land use fees, compensation, 
support, resettlement, costs related to the 

Plan for 
the use 

other financial obligations related to 
the Project as notfIed by competent 

implementation of site clearance of the Project, 
and other financial obligations related to the 

of State authorities; and Project in accordance with the provisions of law; 
proceeds and 
from the Disbursement Value (VND billion): Disbursement Value (VND billion): At least 75% 

Bond 
issuance 

At least 75% of the Bond Proceeds. of the Bond Proceeds. 
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Biu chinh Bàn Cong B Thông tin 
Amendment to the Offering Circular 

NOi dung trtrc diu chinh Ni dung sau diu chinh 
Pre-adjusiment content Post-adjustment content 

K 
hoch 

(i) Np tin scr dvng  dAt, tiên den bi 
giái phong mt bang và các nghia vii 

(I) Thanh toán tin scr diing dat, tiên bôi thithng, 
ho try, tái djnh cu, CáC chi phi lien quan den vic 

si diing tài chInh khác lien quan den Dr An thc hin giái phóng mt bang cüa Dr ánvà các 
tin thu theo thông báo ccia ca quan nba nuàc nghia viii tâi chInh khác lien quan den DLr An theo 
dirçrc tir cO thAm quyn; và quy dnh cüa pháp lut; va 
dçt phãt Giá trj giãi ngân (T YND): T6i Giã tr giãi ngân (T VND): Tôi thieu 75% s6 

hành thiêu 75% S6 Tith Ban Trái Phiêu. lien Ban Trái Phieu. 
Trái 

phieu/ 
(i) Payment of land use fees, 
compensation for site clearance, and 

(i) Payment of land use fees, compensation, 
support, resettlement, costs related to the 

Plan for 
the use 

other financial obligations related to 
the Project as not(fied by competent 

implementation of site clearance of the Project, 
and other financial obligations related to the 

of State authorities; and Project in accordance with the provisions of law; 
proceeds and 
from the Disbursement Value (VND billion): Disbursement Value (VND billion): At least 75% 

Bond 
issuance 

At least 75% of the Bond Proceeds. of the Bond Proceeds. 

Biu quyeti Voting: 

BONG \'/ AGREE 

KIIONG BONG ''/ DISAGREE 

IV. HUONG DAN HOAN THIN PHIEU y  IUEN/ NSTRUCTIONS TO COMPLETE WRITTEN 
BALLOT 

4.1 Ngithi Sâ HQu Trái Phieu ghi nhn kin ctia rnInh bAng cách dánh dAu "x" hoc ' "vào ô thich 
hqp ti các ni dung trên/ Bondholders shall record their opinions by marking '" or " "in the 
appropriate boxes for the contents above. 

4.2 Phieu lAy ' kien &rçic xem là hcp l khi dáp Cmg tAt cã cáC diu kin sau/ A Written Ballot is 
considered valid when it meets all of the following conditions: 

(a) BA din dÀy dü thông tin t?i  PhÀn Il/All information in Section II has been fully completed, 

(b) BA thrc hin theo dung huông dAn ti Mc 4.1/ The instructions in Section 4.1 have been 
strictly followed; 

(c) Phái CO (1) ch& k Cüa ngLri s hthi trái phieu là cá nhân hoc (ii) ch k cOa ngtx?ii dai 
din theo pháp IutJnguâi duC üy quyn Va dóng dAu hçip i nu ngLri sâ h&u trái phieu 
là t ch(rc; và/ (c) It must bear (1) the signature of the Bondholder if an individual, or 'iz) 
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the signature of the legal representative/authorized representative and a valid seal f  the 
Bondholder is an organization; and 

(d) Di.rçic gri trong thai hn nêu ti Miic IV theo mt trong các phtrnng thCrc sau/ Submitted 
within the timeline specfled in Section IV via one of the following methods: 

(1) GCri bang each chuyn tn tay, gi'ri bang thir báo dam hoc gcri qua djch vy chuyn 
phát tài dja chi sau: 

Hand-delivery, registered mail, or dispatched through a courier service to the 
following address: 

Cong ty Co phn Chung khoán OCBS (OCBS) 

OCBS Securities Joint Stock Company ('OC'BS,) 

Dja chi: Tang 26, Tôa nhã The Hallmark, s 15 dithng TrAn Bach Ding, Phi.r&ng 
An Khánh, Thành ph H ChI Minh 

Address: 26th Floor, The Hallmark Building, No. 15 Tran Bach Dang Street, An 
Khanh Ward, Ho Chi Minh City 

Ngui nhn: Ong Boàn Ng9c Tan, Tru'&ng nhóm — Tu vn th tru'ô'ng Nq 

Recipient: Mr. Doan Ngoc Tan, Leader — Debt Capital Markets 

(ii) G&i ban scan Phiu kin da ghi thông tin và có chCr k qua email tâi dja chi email: 

dcm@ocbs.com.vn,  nhirng ban g6c Phiu LAy '' Kin phâi duçrc gcri trong thri hn 
02 (hai) ngày lam vic sau do. 

Sending a scanned copy of the completed and signed Written Ballot via email to: 

dcm@ocbs.com.vn, provided that the original Written Ballot must be sent within 02 
(two) subsequent working days. 

4.3 Th&i h?n  gri Phiu lAy ' kiAn/ Submission deadline 

D dam báo trInh tir, thCi tyc lAy kin Ngtthi S& Hüu Trái Phiu, kInh d ngh Quy Ngu'ri SO 
Hüu Trái Phiu hoãn thin ' kin ti Phiu lAy ' kin gui tOi Di Din Ngirôi S& Hüii Träi Phiu 
(OCBS) chãm nhAt 17h ngãy / /2026.  

To ensure the order and procedures for collecting Bondholders' opinions, we kindly request that 
all Bondholders complete their opinions in the Written Ballot and send it to the Bondh older 
Representative (OCBS) no la/er than 5:00 PM on /  /2026.  

Trong tru&ng hçrp Dai  Din Ngi.rai Sâ Hrru Trái Phiu nhn dugc dAy dü phiu biu quyt ttr 100% 
Nguai sa hüu trái phiu tnrâc ngày . . .I..../2026, Dai  Diên Ngirai Sà Hcru Trái PhiAu vá T Chtrc Phát 
Hành s tin hành kim phiu và Ip biên ban kim phiu ngay ti thai dim dO. Can ci'r vào kt qua kiêm 
phiu, D?i  Din Ngirai Sà Hüu Trái Phiu và T Chüc Phát E-Iành sê ban hãnh Nghj quyAt phii h9p vâi 
kin biu quyt cüa các Nguai sa Htru Trái Phiu (Dir tháo Nghi quy4t dInh kern Phiu lAy kiên). 
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In the event that the Bondholder Representative receives completed voting ballots from 100% of 
the Bondholders before ./.. ./2026, the Bondholder Representative and the Issuer shall proceed to count 
the votes and prepare a Minute of vote counting at that time. Based on the vote-counting results, the 
Bondholder Representative and the Issuer shall issue a Resolution consistent with the Bondholders' voting 
opinions (the Draft Resolution is attached to this Written Ballot). 

Nguäi sâ h&u trái phiu vui lông gCri phiu 1y kin theo dCing cách thCrc và thii hn dâ nêu. 
Trong truông hçip Ngithi S H&u Trái Phiu không gCri phiu 1y kin dáng quy djnh, quyn biu quyt 
cüa Ngtrôi S Hiru Trái Phiu d6i vai các vn d nêu trên sê không cO hiu hrc. 

Bondholders are requested to submit the Written Ballot in accordance with the prescribed method 
and within the speced deadline. In the event that a Bondholder fails to submit the Written Ballot as 
required, that Bondholders 'voting rights regarding the aforementioned matters shall be deemed invalid. 

VI. CHU KY XAC NHIN CUA TO CHU'C PHAT HANH/ CONFIRMATION SIGNATURE OF 
THE ISSUER 

CONG TY CO PHAN TONG CONG TV CO PHAN DIA  OC SAt GON 
SAIGON REAL ESTATE GROUP JOINT STOCK COMPANY 

Chü tjch Hi dng quail tr 

Chairman of the Board 

PHAM THU 

VI. CH KY xAc NHiN CUA NGIJ'UI S HUU TRAI PHIEU/ CONFIRMATION SIGNATURE 
OF THE BONDHOLDER 

Ching tOil TOi cam kt thông tin cung cAp là dáng sij that và chju trách nhim v ni dung biu quy& cCia 
minh/ We/I hereby commit that the information pmvided is true and shall be responsible for our/my voting 
decisions. 

• Ngày k3 Phiu/ Dale of signing: / /2 026 

• NgtrOi S& Hun Trái Phiu/ Bondholder  

• Chfrc vi (nu co)/ Posilion (ijany)  

(Ky, ghi rö hQ ten /dóng dfu nu là td chik) 

(Signature, full name / seal jf  an organization) 
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DUTHAO 
DRAFT 

CONG HOA xA HQI CHU NGHiA VIT NAM 
Dc Ip - Tir do - Hanh phüc 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 
Independence - Freedom — Happiness 

S/ No: . /2026/N Q-NSHTP TP HCM, ngày ... tháng ... nOm 2026 

HCM City............................, 2026 

NGH! QUYET NGU1I S HUt TRAI PHLEU 
CONG TV CO PHAN TONG CONG TV CO PHAN DIA  Oc sAi GON 

BONDHOLDER RESOLUTION 
SAIGON REAL ESTATE GROUP JOINT STOCK COMPANY 

V/v: Thaydi diu kin, didu khoán câa cüa trái Philu SGRJ25OJ do Cong ty Cphdn Tang Cong ty 
COphán Dja Oc Sài GOn ("To Chzc Phát Hành ") phát hank näm 2025 ("Trái Phiêu ") 

Re: Amendments to the terms and conditions ofSGR12501 Bonds ("Bonds ") issued in 2025 by 
Saigon Real Estate Group JSC (the "Issuer") 

Can cCr/ Pursuant to:  

Nghj djnh s 153/2020/ND-CP cza ChInhphü ngizy 31 tháng 12 nám 2020 dwçrc tha di bin 
Nghj djnh sO 65/2022/ND-CP ngày 16 tháng 9 nãm 2022 viz Nghj djnh 08/2023/ND-CF ngày 
05 tháng 3 nOm 2023; 

Government 's Decree No. 153/2020/ND-CF dated December 31, 2020, as amended by Decree 
No. 65/2022/ND-CF dated September 16, 2022 and Decree No. 08/2023/ND-CF dated March 
05, 2023; 

Ban Cong B Thông Tin vd chào ban tráiphiu riêng lé tgi thj trwOng trong nzthc do T Chic 
Phát Hành ban hành ngizy 26/12/2025 ("Ban Cong Bil Thông Tin • 
The Offering Circular regarding the private placement of bonds in the domestic market issued 
by the Issuer on December 26, 2025 ("Offering Circular"); 

Hp dng Dgi Din Ngzthi Sin Hi-u Trái Phku 12/2025/BHA/SGR - OBS dwçic kf kt ngày 
26 tháng 12 nOm 2025 giia TO Chzk Phát Hành và COng ty CO p/ian Chzng khoán OCBS 
("H9p Dng Dgi Din"), 
Bond Holder Agent No. 12/2025/BHA/SGR - OCBS signed on December 26, 2025, between 
the Issuer and OCBS Securities Joint Stock Company ("Bond Holder Agent"); 

Phwong an phát hành Trái philu riêng lé nOm 2025 ban han/i kèm theo Nghj quyt s 
1 7/2025/NQ-HDQT ngizy 26tháng12 näm 2025 cza Hi dOng Quán trj cza Cong ty o p/iOn 
Tong Cong ty Co phOn Dja ôc Sài Gôn ("Phuvng An Phdt Hành DJ Phê Duyt'); 
The 2025 Private Placement Bond Issuance Plan issued in conjunction with Resolution No. 
17/2025/NQ-HDQTdated December 26, 2025, of the Board ofDirectors ofSal Gon Real Estate Group 
Joint Stock Company ("Approved Issuance Plan '.); 

Danh sách Ngzthi Sin Hfru Trái Philu do VSDC lap vào ngày / /2026; 
The List of Bondholders established by VSDC on . . ./. . ./2026; 

Biên ban kidm philu 14 kidn Ngw&i Sin Hu Trái Phiu ngày...../...../2026. 
Minute of Vote Counting for collecting Bondholders 'opinions in writing dated...../...../2026. 
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Tnt khi duçrc djnh nghia khác di trong Nghj Quyé't nay, các thuçit ngir vkt hoa khi dzrcrc si't dyng 
trong Nghj Quyêt nay së có nghta nhir dtrçic djnh nghia trong Hçrp Dông Dai Dién, Bàn Cong Bó 
Thông Tin và Van Kién Trái Phiêu. 

Unless othenvise defined in this Resolution, capitalized terms used herein shall have the meanings 
ascribed to them in the Bond Holder Agent, Offering Circular, and Bond Documents. 

QUYET NGH! 

RESOLVE 

Biu 1. Thông qua cäc ni dung san: 

Article 1. Approval of the following contents: 

Vn dê 1: Thông qua vic süa di bi sung các ni dung ti Phtro'ng An Phát Hành Ba Phê Duyt 
va Ban Cong B6 Thông tin v chão ban trái phiu riêng lé ti thj trirô'ng trong ntr&c ngãy 
26/12/2025 ("Ban Cong B Thông Tin"), cu the nhu' san: 

Matter 1: Approval of the collection of Bondholders 'opinions in writing regarding the amendments 
and supplements to the contents of the Approved Issuance Plan and the Offering Circular for the 
private placement of bonds in the domestic market dated December 26, 2025 ("Offering Circular"), 
specifically as follows: 
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.A ' , - 
Dieu chinh Phirong An Phat Hanh Ba Phe Duyçt 

Amendment to the Approved Issuance Plan 

Ni dung tru*c diu chinh 
Pre-adjustment content 

Ni dung san diu chinh 
Post-adjustment content 

K 
hoch 

str di1ng 
tiên thu 
dtrqc tr 
dqt phát 

hãnh 
Trái 

phiêu/ 
Plan for 
the use 

of 
proceeds 
from the 

Bond 
issuance 

(i) Np tiên sr dyng dat, tiên den bi 
giâi phóng mt bang và các nghia vy 
tài chInh khác lien quan den Dr An 
theo thông báo cüa CG quan nhà 
niràc cO thâm quyén; và 
Giã tr giãi ngân (T VND): Tôi 
thiêu 75% So Tién Ban Trái Phiêu. 
(i) Payment of land use fees, 
compensation for site clearance, 
and other financial obligations 
related to the Project as notfled by 
competent State authorities; and 

Disbursement Value (VND billion): 
At least 75% of the Bond Proceeds. 

(i) Thanh toán tiên scr diing dat, tiên bôi thirO'ng, 
ho tr?,  tái djnh ctr, các chi phI lien quan den vic 
thçrc hin giái phong mt bang cüa Dçrán và cac 
nghia vy tài chInh khác lien quan den Dr An 
theo quy djnh cCia pháp !ut; và 
Cia trj giãi ngân (T' VND): Tôi thiéu 75% So 
Tiên Ban Trái Phiêu. 
(I) Payment of land use fees, compensation, 
support, resettlement, costs related to the 
implementation of site clearance of the Project, 
and other financial obligations related to the 
Project in accordance with the provisions of 
lai.v, and 
Disbursement Value (VND billion): At least 
75% of the Bond Proceeds. 
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Biu chinh Ban Cong B6  Thông tin 
Amendment to the Offering Circular 

Ni dung tru&c diu chinh 
Pre-adjustmenl content 

Ni dung sau diu chinh 
Post-adjustment content 
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•1 

Ke 
hoach 

s&dung 
tien thu 
dtroc tir 
dqt phát 

hành 
Trái 

phiu/ 
Plan for 
the use 

of 
proceeds 
from the 

Bond 
issuance 

(i) Nip tin sCr dyng dt, tin dn bi 
giãi phóng mt bang và các nghia vy 
tâi chInh khác lien quan den Dir An 
theo thông báo cüa c quan nhà 
ni.râc có thâm quyên; và 
Giá tr giãi ngân (T VND): Toi 
thiêu 75% So Tiên Ban Trái Phiêu. 
(z) Payment of land use fees, 
compensation for site clearance, 
and other financial obligations 
related to the Project as not j/Ied by 
competent State authorities; and 

Disbursement Value (VND billion): 
At least 75% of the Bond Proceeds.  

(I) Thanh toán tin sCr dyng dt, tin bi thuing, 
h trV,  tái dnh cu, các chi phi lien quan den vic 
thrc hin giái phong mt bang cüa Dtrán và cac 
nghia vy tài chInh khác lien quan den Dir An 
theo quy djnh cüa pháp lust; va 
Giä tn giãi ngãn (T VND): Tôi thiêu 75% So 
Tiên Ban Trái Phiêu. 
(:) Payment of land use fees, compensation, 
support, resettlement, costs related to the 

implementation of site clearance of the Project, 
and other financial obligations related to the 
Project in accordance with the provisions of 
law; and 
Disbursement Value (VND billion): At least 
75% of the Bond Proceeds. 

Diêu 2. Ngh quyt nay có hiu lrc tr ngây k. 

Article 2. This Resolution takes effect from the date of signing. 

T6 Chrc Phát Hành, Ngis?i S& Hrru Trái Phiu và các Ben lien quan dn Trái Phiu chju trách nhim 
thi hành Nghj Quyêt nay.!. 

The Issuer, Bondholders, and relevant Parties to the Bonds shall be responsible for implementing this 

Resolutioni 

Noi nhn/ Recipients: BA! DHN NGIX€fl sO HtfU TRAI PHIEU 

• N/nt Dku 2 (dd thec hin)/As per 
Article 2 (far execution),' CONG TY CO PHAN CHUNG KHOAN OCBS 

THE BONDHOLDER REPRESENTATIVE 

OCBS SECURITIES JOINT STOCK COMPANY 
• Lztu HCNS/Archived; HCNS. 

TO CHU'C PHAT HANH/ THE ISSUER 

CONG TY CO PHAN TONG CONG TY CO PHAN DIA OC SAl GON 

SAIGON REAL ESTATE GROUP JOINT STOCK COMPANY 

CHU TICH HQI BONG QUAN TRI 

CHAIRMAN OF THE BOARD 

PHAM THU 
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